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Celebration of the Holy Mysteries

RECITATION OF THE HOLY ROSARY AND CONFESSIONS: »: HR BEFORE DIVINE LITURGY

BAPTISM & CHRISMATION / ANNOINTING OF THE SICK / COMMUNION CALLS & VISITATIONS:
CONTACT FR. IHOR TO MAKE ARRANGEMENTS

MARRIAGE PREPARATION:
CONTACT FR. IHOR AT LEAST SIX MONTHS PRIOR TO SETTING THE ACTUAL WEDDING DATE

RELIGIOUS EDUCATION FOR CHILDREN:
CONTACT MRS. CHRISTINA VOGEL AT (603) 686-2092 TO REGISTER YOUR CHILDREN

SCHEDULE OF DIVINE LITURGIES:
SUNDAYS: 10 AM (September thru May) MON THRU SAT: AS NOTED IN WEEKLY BULLETIN
9 AM (June thru August) HOLY DAYS OF OBLIGATION: 7 PM

DIVINE LITURGY SCHEDULE FOR WEEK OF JANUARY 22, 2023

Sunday, January 22" — Sunday of Zacchaeus

Divine Liturgy: 10 AM Propers: Tone 8 Vestments: Bright
Epistle: 1Timothy 4: 9-15 Gospel: St. Luke 19: 1-10
Intention: For all Parishioners

Saturday, January 28™: For the blessed repose of the soul of +Walter Horangic with Panakhyda, offered by the
Horangic Family
Saturday, January 28" (7 PM): No Vespers Service



Divine Liturgy and Vespers Services Schedule and Intentions for
February and March

Sunday, January 29" (10 AM): For all Parishioners

Saturday, February 4™ (10 AM): For the blessed repose of the souls of +Larissa and +Josef Jerrold with
Panakhyda, offered by the Maksymowych Family

Saturday, February 4™ (7 PM): Vespers Service

Sunday, February 5" (10 AM): For all Parishioners

Saturday, February 11" (10 AM): For the blessed repose of the soul of +Helen Horangic with Panakhyda,
offered by the Horangic Family

Saturday, February 11" (7 PM): Vespers Service

Sunday, February 12" (10 AM): For all Parishioners

Saturday, February 18" (10 AM): For the blessed repose of the soul of +Basil Horangic with Panakhyda, offered
by the Horangic Family

Saturday, February 18" (7 PM): Vespers Service

Sunday, February 19" (10 AM): For all Parishioners

Friday, February 24" (7 PM): Presanctified Divine Liturgy for the First Friday of Great Lent

Saturday, February 25" (10 AM): For the blessed repose of the soul of +Peter Connor with Panakhyda, offered
by the Maksymowych Family

Saturday, February 25" (7 PM): Vespers Service

Sunday, February 26" (10 AM): For all Parishioners

Friday, March 3" (7 PM): Presanctified Divine Liturgy for the Second Friday of Great Lent

Saturday, March 4™ (10 AM): For the blessed repose of the soul of +Alexander Maksymowych with Panakhyda,
offered by the Maksymowych Family

Saturday, March 4™ (7 PM): Vespers Service

Sunday, March 5" (10 AM): For all Parishioners

Friday, March 10™ (7 PM): Presanctified Divine Liturgy for the Third Friday of Great Lent

Saturday, March 11" (7 PM): Vespers Service

Sunday, March 12" (10 AM): For all Parishioners

Friday, March 17" (7 PM): Presanctified Divine Liturgy for the Fourth Friday of Great Lent

Saturday, March 18" (7 PM): Vespers Service

Sunday, March 19" (10 AM): For all Parishioners

Friday, March 24™ (7 PM): Presanctified Divine Liturgy for the Fifth Friday of Great Lent

Saturday, March 25™ (7 PM): Vespers Service

Sunday, March 26™ (10 AM): For all Parishioners

Saturday Services

Fr. lhor is celebrating Vesper services every Saturday at 7 PM. All parishioners are invited to attend this
beautiful service. Those who wish to have a Divine Liturgy celebrated for a loved one whether living or deceased
or for a private intention are still able to do so. Please request your Divine Liturgy by contacting Fr. Ihor at (860)
617-6357 or cantor Jaroslaw Maksymowych at (603) 627-2042. Please note that Saturday Divine Liturgies will
now be celebrated only at 10 AM whenever they are requested. If no Divine Liturgy has been requested for a
particular Saturday, then none will be celebrated on that day. The Divine Liturgy schedule in the bulletin will
only show 10 AM Divine Liturgies on Saturdays when they have been requested. If the bulletin does not show a
10 AM Divine Liturgy for a given Saturday, then this means that particular Saturday is available for your request.




Cy60T1Hi BorocayiHHA

OTeub Irop cBATKYE BeyipHo KOXHOI cyb0oTH ¥ 7-mi roanHi Beyepom. JlackaBo NpocMmo ycix napadiaH g0
yyactu. MNapadiaHum aki 6arkatoTb 3aMoBUTK BoxkecTBeHHY JliTyprito B cyboTy Ana nomeplumnx abo Ha ocobucTi
iHTEeHLT MOXKYTb A3BOHMUTU A0 0. Irops Ha Homep (860) 617-6357 abo Ao AsKa n. ipocnasa MakcMMoBMYa Ha
Homep (603) 627-2042. Cyb6oTHi BoxkecTBeHHi NliTyprii 6yayTb BigcnyKeHi TinbKu o roguHi 10-Tili paHKOM Konun
3amoBneHi. Akwo Jlitypria B nesHy cyboTy He 6yae 3amoB/ieHa, TO B Liel AeHb He Byae KoaHa BignpaBaeHa.
Mopagok borocny:KiHb B 6t01eTEHI NOKaXKe TibKM Ti cyboTHI ChyKbun boxi aki € 3amoBneHi. AKWo B 6roneTeHi
He BifobparkaeTbca boxecTBeHHa JliTypria Ha AaHy cyboTy, TO Lie 03Ha4aE, Wo uA cyboTta gocTynHa Ha Bawe
3amoB/eHA.

Liturgical Propers, Readings and Sermon for Sunday

Liturgical Propers for the Sunday of Zacchaeus

Resurrectional Tropar — Tone 8: You came down from the heights, O compassionate Lord. You chose to lay
buried for three days, so that we might be freed from our passions. You are our Life, our Resurrection! Glory to
You, O Lord!

Glory be to the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit, now and always and forever. Amen.

Resurrectional Kondak — Tone 8: When You rose from the grave, You raised the dead. You lifted Adam, and Eve
rejoices in Your resurrection. The world celebrates Your rising from the dead, O Lord. You are rich in mercy.

Prokimen (Tone 8): Make promises to the Lord your God and always be faithful to them.
VERSE: InJudea God is known, His name is great in Israel.
Prokimen (Tone 8): Make promises to the Lord your God and always be faithful to them.

HEAINA 3AKXEA

Anocron: [lo TumoTes nepLoro NOCAaHHA CB. anocTosa Masna YnutaHHaA (1Tum 4: 9-15)

CvHy TuMoTelo, BipHe Lie CN0BO M NOBHOIO A0Bip’a rigHe. Ha ue 60 11 Tpyanmocs Ta 6opemocs, ToMy Lo MU
NOKMaNM Haly Hagito Ha *Kusoro bora, Aknin € Cnacutenem ycix ntogei, ocobanBo X BipHUx. Lle Hakasyh i
HaB4yal. HixTo TBOIM Mos04AMM BiIKOM Xal He ropaye, ane byab 3pa3skom Ana BipHWUX Y C/IOBI, NoBeAiHL,, Bipi 1
4YMCTOTI. 3aKu A Npunay, BigAaBalca YATAHHIO, YMOBNAHHIO Ta HaBYaHHIO. He 3aHeabyi y cobi gapy, wo 6ys
OaHWI TO6i Yepes NPOPOLTBO 3 HaKNaZaHHAM PYK 360py npecsiTepiB. Mpo Le mipkyn, byab yBechb y Libomy, W06
nocTyn TBil ycim 6yB oueBUAHNIA.

Epistle Reading for the Sunday of Zacchaeus (1Timothy 4: 9-15)

Timothy, my son: You can depend on this as worthy of complete acceptance. This explains why we work and
struggle as we do; our hopes are fixed on the living God who is the Savior of all men, but especially of those who
believe. Such are the things you must urge and teach. Let no one look down on you because of your youth, but
be a continuing example of love, faith and purity to believers. Until | arrive, devote yourself to the reading of
Scripture, to preaching and teaching. Do not neglect the gift you received when, as a result of prophecy, the
presbyters laid their hands on you. Attend to your duties; let them absorb you, so that everyone may see your
progress.




Alleluia —Tone 8

Verse: Come, let us rejoice in the Lord; let us acclaim God our Savior.

Alleluia —Tone 8

Verse: Let us come before His countenance with praise and acclaim Him with psalms.
Alleluia —Tone 8

VERSE: Mpuingite, pagicHo 3acnisaimo Focnogesi, BOCKAMKHIM bory, Cnacutenesi Hawomy.
Alleluia —Tone 8

VERSE: Mpuiigim 3 noxsanamu nepeg, ob6amnuua Moro, i ncaimamm BOCKAMKHIM Momy.
Alleluia —Tone 8

€BaHrenis: (/ik 19: 1-10)

Y TOM yac, yBiiwoBLlWwM B EpMUXOH, Icyc npoxoauns yepes (MmicTo). A Tam 6yB 40N0BIK, 3aKxeli Ha im’'A; BiH byB
rnaBoto Hag MUTapsmu 1 bys 6aratuii. BiH 6axkas 6aumTu Icyca, xTo BiH TakuMiA, ane He mir i3-3a Hapoay, 6o bys
Masnoro 3pocTy. Mobir BiH Hanepez, BUAI3 Ha CMKOMOP, Wob noameutucs Ha Hooro, 60 Icyc mas npoxoaunTu
Tyau. MpuiAwosLmM Ha Te Micle, Icyc rasHYB yropy i CKasas 40 HbOro: “3akxeto, NPUTbMOM 3i3ai, 60 8 CborogHi
mato 6yTn B TBOIM AoMmi.” | 3/1i3 TON WBKUAKO i NpUIMHAB Moro paso. Bci, 6aumBLIK Te, 3aX0ANNMCA HAPIKaTU I
Kasanu: “[lo YonoBiKa rpillHMKa 3anWwoB y rocTuHy.” A 3akxei yctas i go llocnoga npomosums: “locnoam, oco
NONIOBWMHY MaliHa Aato B6OrMM, a KOJIM YUMOCh KOFrOCb MOKPUBAMB, NOBEPHY BYETBEPO.” ICyC CKa3aB 40 HbOTO:
“CborofHi Ha uein gim 3iwno cnaciHHA, 60 1 BiH cMH ABpaama. CuH 60 Yon0BiuNIA NPUALLIOB WYKATK | CNacTU Te,
Lo 3armHyno.”

Gospel Reading for the Sunday of Zacchaeus (St. Luke 19: 1-10)

At that time, entering Jericho, Jesus passed through the city. There was a man there named Zacchaeus, the
chief tax collector and a wealthy man. He was trying to see what Jesus was like, but being small of stature, was
unable to do so because of the crowd. He first ran on in front, then climbed a sycamore tree which was along
Jesus’ route, in order to see Him. When Jesus came to the spot He looked up and said, “Zacchaeus, hurry down.
| mean to stay at your house today.” He quickly descended and welcomed Him with delight. When this was
observed, everyone began to murmur, “He has gone to a sinner’s house as a guest.” Zacchaeus stood his ground
and said to the Lord: “I give half my belongings, Lord, to the poor. If | have defrauded anyone in the least, | pay
him back four-fold.” Jesus said to him: “Today salvation has come to this house, for this is what it means to be a
son of Abraham. The Son of Man has come to search out and save what was lost.”

Sermon for the Sunday of Zacchaeus
Christ is Born! Let us glorify Him! My dear Brothers and Sisters in Christ:

The first sign of the approach of Great Lent comes five Sundays before its beginning. Today we learn about the
“Desire for God” through hearing the story of Zacchaeus who was willing to sacrifice his pride, status and wealth
in order to be near Jesus. This event tells how Christ brought salvation to this sinful man, and how his life was
changed simply because he “sought to see who Jesus was” (Luke 19:3). The desire and effort to see Jesus begins
the entire movement through Lent toward Pascha. It is the first movement toward salvation.

Once again, we are asked by our Church to prepare ourselves to make a journey. We call this journey “The
Great Fast”. If we take this expedition of our soul seriously, we shall find that when we reach our destination,
the week of the Passion, Death and Resurrection of our Lord and Savior Jesus Christ, we shall feel closer to Him
than we did before Great Lent began. The purpose of this adventure is to get to know the Lord a little better
and to understand a little more that “God so loved the world that He gave His only-begotten Son that whoever
believes in Him should not perish but have everlasting life” (John 3:16).



Most people who have a problem with Great Lent complain that it begins too quickly and that before they are
prepared to start it, they have already failed in fasting and prayer. The solution to that problem is quite simple.
As with any major undertaking in our life, we have a need to get ready, to prepare for the long haul. And so the
Church helps us by giving us a few weeks before the Fast to get our hearts, our minds and our souls focused on
where we are to go during the Fast. The first thing that we need to prepare for Lent, we learn from Zacchaeus:
that we must desire to see Christ and become closer to Him in our lives.

Try to picture the scene in today’s Gospel. Zacchaeus is a rich man who was the chief tax collector in a small
town. And this tax collector decides to climb a tree in order to see a passing preacher. He was whistled at,
laughed at, jeered at, mocked and then it got ugly! But Zacchaeus did not care. He decides that he wants to see
Jesus. In spite of living a life against his own religion and a life perhaps even unworthy of him as a man, he still
had a yearning to search out that which is true, that which is good. This was the most important thing in his life.

Let us ask ourselves, what would we have done if we were in the position of Zacchaeus? Would our desire to
see Jesus, to be with Jesus have been so great that we would have tried to overcome any obstacles that stopped
us from doing so, even at the expense of being a laughing-stock to our friends and neighbors? Being afraid of
ridicule is probably what stops most people from building a closer relationship with God.

Zacchaeus was different. In all humility he sat in that tree and waited for the coming of the Lord. What happens
next is a total reversal of the plot. We saw that it was Zacchaeus who desired to see Jesus. But now, who finds
whom? It is the Christ who finds Zacchaeus. As He approaches, Jesus, the Good Shepherd, finds His faithful
servant prepared and waiting for Him. “Zacchaeus, come down, for today | must stay in your house,” (Luke
19:15) Jesus says. What a beautiful picture! The seeker becomes the one sought after.

Let us begin our preparation for the Great Fast in all earnestness and seriousness. Let us stop kidding ourselves
into thinking that we are the best that we can be and therefore have no room for improvement. Let us imitate
Zacchaeus and let us desire to see Jesus with all our heart, all our mind, and all our strength. Let us put all other
things aside as we prepare to meet the Lord. Let us place God first in our minds, in our hearts and in our souls.
Then we shall truly have begun our preparation for the Great Fast.

That is what Zaccheus did. He turned his whole life around. One turn and he saw Christ and from that moment
on, he found eternal salvation. May we all find the salvation that Zaccheus found. May we all be able one day
to turn around to find our Lord and Saviour Jesus Christ and from that moment on, follow Him into life eternal.
Amen!

NPONOBIAb HA HEAINTKO 3AKXEA
Xpuctoc Hapoausca! Cnasim Moro! [opori 8 Xpucti 6patra i cectpu!

Hepgina 3akxen — Lie AYXOBHUI MICTOK, AKMIA NOEAHYE ABA BAXKANBI MOMEHTW Y BiAKYNNEHHI NH0ACBKOTO poAay:
yac pi3ABAHUIA | BENMKOMNOCHMI, TaiHCTBO HapoakeHHA Boxkoro CuHa Ta Moro xpecHy cMepTb | BOCKpeCiHHA.
3ycTpid Icyca 3 3akxeem BifbOyBa€eTbCA, KOAM BiH NnpAMye oCTaHHIl pa3 go Epycanmmy. Yac cnaciHHa Habaunsmecs.
MpuAwna rogmMHa, KOAu Ti, Wo AnBMANCA Ha Icyca, BXKe byan wacamsmumm, 60 6a4mam i Yyam Te, WO XOTiAn
6a4nTh i YyTU NPOPOKM Ta uapi. Habaunsmeca yac, NpPo sAKMIA 3aKoHOBUKUTENI 3BepTannca go Cnacurens is
NMUTAaHHAMM NPO OCATHEHHA BIYHOTIO XKUTTA, CNACIHHA CTyKano B ABepi, 60 Te, Wo 6ya0 «kHEMOXKAUBE B Nt04EN,
mMmoKnmee € B bora» (/1K 18,27), — i 3ycTpiy Xpu1cTa i3 3aKXEEM € 34iNCHEHHAM HEMOXKINUBOTO.

MNepepg Coimu cTpactamm CnacuTtenb Haw, Icyc XpucToc, nepexoams Yepes micto EpMxoH. A Tomy, Wo TyT lcyc
BiZKPMB 04i ogHOMY cainuesi, Npo Hboro Bxe 3Hanu, i barato nogei ctanm ropHyTucs 4o Hooro. OgHi xoTinm
nocnyxatu Moro BoxecTBeHHOI HayKK, iHWi npocuan B Hboro nocayuwi y cBoix TepniHHAX, a AEXTO i3 LjikaBoCTH



npocTo xoTis Moro nobauntn. [lo TX LjikaBUX Hanexas i 3raflyBaHWi CbOrOAHI EBaHTeNbCbKUIA 3aKxeil, Wwo 6ys
CTapWMM Hag MUTapAMM - 36ipLLMKaMM MUTa 1 NOAATKIB. 3aKxel cTaB BeAMKUM barayem. BiH uyB Big ntogei
npo lcyca, ane Hikonn Moro He 6aumBs. | ax Tenep Tpanunack Taka Haroga.

OpHa BaXknuBa AeTanb: 3akxel WwyKae nobauntn Icyca. MogibHe 6axkaHHA nobaunTn Nocnoga AMLEM B AnLe
3ycTpiyaemo B Molices y KHM3i Buxoay (Bux. 33). Toai Take 6axKaHHs 6yno HaaMipHMM HaBiTb ANA BUBPAHOrO i
npasegHoro Moiicea. OgHaK 3 NPUXo40M XpUCTa MU BCi OTPUMAIN MOMKANBICTb, HABITb HE3BAXKAOYM Ha HALLY
rPIXOBHICTb i HerigHicTb, ornagaTm 06amuua Bora y Moro Cuni: «XTo 6aums MeHe, Toi i OTuA 6aums... A B8 OTL i
Oteupb y MeHi» (IH. 14:9-10). Came ana uboro Icyc cninkyeTbea 3 6AyAHULAMM, ICTb | N'€ 3 MUTAPAMMU i
rpiwHUKamm (/1. 5:30), TaKMMM K 3aKxel.

CBigoMMIN CBOTO XKMTTA 3aKXel po3yMmiB, W0, AKLLO BiH BUAE A0 XpUCTa pa3om i3 HATOBMOM, TO Hag HUM ByayTb
HacmixaTucb. MpoTe nparHeHHA No6aymTh Icyca Byno HACTIIbKK BEAMKUM, LLLO BiH HAaBAXKYETbCA BUANI3TU Ha
CMOKiBHMUIO. MOXKeMO CKasaTy, WO Y HALIOMY UTTi OCHOBHMM € Hallle NparHeHHA Nobayntn XpucTa,
3ycTpiTMCh i3 HUM. Ane i TyT MM MAEMO 3PO3YyMITH, @ HOMY CamMe MU NPArHeMo NobaumMTh Xpmcta? Yu Tinbku 3
LikaBocTi? YM TinbKM i3 Haworo 6a*kaHHA? AKLLO MW NparHemo 3yCcTPIiTUCh i3 XpMUCTOM, TO el iHTepec, Lo
uikasicTb y Hac nopogme Cam Focnogb. 3akxel AMBUTLCA Ha Icyca i3 CMOKiBHUL,, a Icyc AMBUTBLCA Ha HLOTO i3
3emni. bor HiKoIM He AMBUTLCA Ha HAC 3BepPXy. 3BEPXY Ha HAaC MOXKYTb AMBUTUCH Ti, XTO HAaC KPUTUKYE, a bor
OVBUTBLCA Ha HAC HapiBHi ab0 HaBiTb 3HM3Y, WO6M Hac NigHecTH, Wobu Hac nepeMiHnTH.

Hawe XnTTa gy»Ke WBMAKO MUHAE i MM LLIO 3YCTPIY i3 XpUCTOM MOXKEMO BigKNaAaTM Ha 3aBTPa, HA NiCNA3aBTPa,
Ha ni3Hiwe, ToMy To i roBopuTb Focnoab: «CborogHi xouy 6yt y TBOEMY foMi». CBOE XKUTTA MU HE 3MOXKEMO
NPOXWTK ABiYi, TOMY 1 NOTPIOHO NOCRiLWATU XKUTU, TOMY MU MAEMO NPUNHATU XpPUCTa CbOroAHI. AKMIN BUCHOBOK
MOKeMo 3pobutn ana cebe i3 CbOrofHILHbOIO EBAHIENbCbKOrO YNTAaHHA: HaM NOTPIBHO HaBYMTUCA NPUNMaTH
npono3uuito bora. Mu 6yBaEemo 4acTo AyKe BepeaInBMMMU, HEMOB Mali 4iTH, TO e MeHi He NiaxoaAnTb, TO
LbOro A1 He Xo4y, TO Lie MeHi He nogobaeTbcA. HaTomicTb HaBY4iIMOCh NpUMaTK Npono3uuito bora i NpuiiHATK
uei aeHb TaKMM, AKMM BiH €. YMiMMO npuiimaTn Te, Wwo focnoab Ham Aae, i He Biimoca BnyckaTtm Focnoga y
Halle XuUTTA.

Mu MOXKEMO 3ayBaXKUTK, L0 3aKXel He 34a€TbCA. 3aKXel He HapiKae, HAapiKatoTb BCi iHLWI, KPUTUKYIOTb iHLWI, 60
BOHM HE MOXYTb 3p03yMiTn BoXKoro munocepasn, He MOXyTb 3p03ymiTv boxy gobpoTy. [na nogen € TAKKO
3p03yMiTK NepemiHy 3aKkxes Ta MOro WmMpe NOKAAHHA, NPO AKe CBig4aTb MOro X CN0BA: «...KOJIM YUMCb KOTFOCb i
NoKpuBAMB, NOBepPHY BYeTBepo» (/IK. 19:8). 3rigHO pUMCbKOro 3BMYalto, 3a KpagixKy noTpibHo 6yno BiannaTUTK
BABOE binblie 3aBAaHOi cymu. TyT mu 6aummo, Wwo 3aKkxen roBopuThb: A Bigaam yueTsepo, Bigam yce TUM, KOro
ckpuegme. CborogHi B cepue 3akxesa Npuinwao cnaciHHA. CbOroAHi y cepLe KOXKHOTO i3 HaC TaKOXK MOXKe YBilTH
locnoab, 60 KoKeH MoXe HaBepHyTUcA. AgxKe yci Mu € aitbmn Boxknmu. MpoTte ana uboro NOTPiGHO NPUIAHATH
XpwcTa, 31i3TK 3i CBOET CMOKIBHML, LWLOO 3yCTPiTUCH i3 XpUCTOM. AMiHb.

Communion Verse: XBanitb flocnoga 3 Hebec, xBanitb Moro Ha BucoTtax. Praise the Lord from the heavens,
praise Him in the highest. Alleluia, alleluia, alleluia.

Prayer of Spiritual Communion

My Jesus, | believe that You are truly present in these Holy Gifts! | love You above all things and | desire to
receive You into my soul. Since | cannot receive You now sacramentally, | place before You my whole life and
hope, O loving Master; and | ask, pray, and entreat You: Make me worthy to partake in a mystical way and with
a pure conscience of Your awesome and heavenly Mysteries: for the forgiveness of sins, for the pardon of
offenses, for the communion of the Holy Spirit, for the inheritance of the kingdom of heaven, for confidence



before You, and not for judgment or condemnation. | embrace You as You enter and abide in me, and | unite
myself completely to You. Permeate my soul and body, and never permit me to be separated from You. Amen.

Monumea flyxoeHoezo lNpuyacms

Min Icyce! A Bipto, Wo Tu npucyTHIl y umx Ceatmux dapis!
Nobnto Tebe Hag yce i Mos Aywa TyKuTb 3a Toboto.

He moxKy 3apas Tebe npuiiHaTK B CBATIN EBXapwUCTii,

TOMYy X04a 6 AyXOBHO NpuiiamM Ao moro cepusa!

3anpowyto Tebe, BiAYMHAOYM HABCTIXK ABeEpi MOro cepus, 3ragatoumn TBoi cioBa:
«Ocb cTOlO Nig, ABepuma i CTyKato.

AKWO xTO noyye Miit ronoc i BiA4YMHUTL ABeEpi,

A BBilAY 40 HbOTO, | Byay Be4epATH 3 HUM, a BiH 3i MHOtOY».
A BBecb egHatoca 3 Toboto.

Icyce, moe HaliBuwe [o6po 1 moa conoaka Jltobose!
TopKHWUCb MOFO cepuA i 3ananu 1oro,

o6 BoHO 3aBXAM Nnanano ntobos’to go Tebe! AMiHb.

Parish Announcements

We Welcome You!

If you are visiting our church today, our parish family is delighted to welcome you here! Thank you and God
bless you for visiting with us today! We welcome all our visitors and guests who worship at our parish. We
invite families and individuals who wish to become members to register by calling Fr. Ihor at (860) 617-6357.

Bitaemo Bac!

AKWo By BiABiAYyETE Haly LEPKBY CbOroAHi, Hawa napadisnbHa rpomaaa paga sitatm Bac tyt! Wupe cnacmbi
Bam, i Hexali bor 6narocnosuTb Bac 3a Bawi BigBianHM 3 Hamu cborogHi! Mu 3anpowyemo cim’i Ta ocib, aki
6arkatoTb CTaTU YeHaMU, 3apPEECTPyBaTUCA Y Hac Mo TenedoHi o. Irops Ha Homep (860) 617-6357.

Please Pray for our Sick and Homebound Parishioners

Fr. lhor Papka, Fr. Zbigniew Brzezicki, Oleh and Valentina Babski, Michaelle Baker, Marylou Blaisdell, Luba Dyky,
Carmel Horangic, Christine Kolagji, John Koromaus, Helen Kucman, Martha and Ray Majkut, Karen and Jaroslaw
Maksymowych, Jean Mandych, Sherri Martel, Katherine Masso, Jennifer McMillan, Katharine McNaughton,
Jackie Morales, Lauren Morales, Jonathan Morales, Tanya and Ronald Morales, Alice Morris, Elizabeth Mozina,
Olympia Pasicznyk, Billie Sheesley, Derek Stanley, Pauline Stanley, John Terninko, Elisha Wallace, Cindy Wilson,
Dr. Mark Windt, Lauren Zelenski. Please contact Fr. lhor if you would like to add a friend or loved one to this
prayer list.

January Birthdays

The following parishioners are celebrating a birthday this month:
Jan. 1 - Father lhor and Andrew B.

Jan. 2 — Nicole H.

Jan. 6 — Tanya M. and Nick H.

Jan. 8 —James V.

Jan. 17 — Anya V.

Jan. 19 —Isa B., Lauren M. and Garrett H.




Jan. 30 — Violetta P.

Our parish community wishes this month’s birthday celebrants peace, joy, love and good health on their special
day as well as throughout the year. May our dear Lord grant all of you many more healthy, happy and blessed
years. Happy Birthday and Ha MHoras nita! (Na Mnohaya Lita!).

Yordan Home Blessings

Beginning on Sunday, January 8™ Fr. Ihor will be available to travel to parishioners’ homes to bless them during
the season of Yordan (Theophany). Father Ihor will be blessing homes on Saturdays and Sundays during the
month of January. Please see Fr. Ihor if you would like to sign up to have your home blessed. Kindly have at
least three dates and time slots in mind when you sign up so that we can accommodate everyone. Thank you.

MopaaHcbke bnarocnoseHHs aoMmis

MounHarun y Heginto, 8-ro ciuHs, o. Irop 3morke i3gMTH No Aomax napadiaH, wWob 6aarocnoBAATH iX y Nepiog,
MoppaHy (BoroasninHa). OTeub Irop ocBavyBaTMMe AOMM No cyboTax i HeainAX NpoTaArom micaua ciuHa. byab
NlacKa, roBopiTb 3 0. Iropem, AKLLO BM 6axkaeTe 3anncatnca Ha ocBaveHHs Baworo gomy. [Mig vac peectpauii
O6yab nacka, maiTe Ha yBasi NPUHANMHI TPM A4ATM Ta YACOBi NPOMIXKKM, W06 0. Irop Mir NomicTUTK BCiX NapadinH.

Weekly Reflection:

Learning about our Catholic Faith — A Time to Repent and Believe

Jesus came to Galilee proclaiming the Gospel of God: “This is the time of fulfillment. The Kingdom of God is at
hand. Repent, and believe in the Gospel.” Mark 1:14-15

In the Gospel passage above, Jesus begins His public ministry by proclaiming that “The Kingdom of God is at
hand.” But He then goes on to state that, as a result of the new presence of the Kingdom of God, we must
“repent” and “believe.”

It is important to understand that the Incarnation, which we celebrated during St. Phillip’s Fast and at Christmas,
changed the world forever. Now that God had united Himself with human nature in the Person of Jesus Christ,
God’s new Kingdom of grace and mercy was at hand. Our world and our lives are changed because of what God
did. And as Jesus began His public ministry, He begins to inform us through His preaching of this new reality.

The public ministry of Jesus, as it is transmitted to us through the inspired Word of the Gospels, presents to us
the very Person of God and the foundation of His new Kingdom of grace and mercy. It presents us with the
extraordinary calling of holiness of life and an unwavering and radical commitment to following Christ. Thus, as
we begin to prepare for Great Lent which is only a few short weeks away, it is good to be reminded of our duty
to immerse ourselves in the message of the Gospel and to respond to it without reservation. But this calling to
an extraordinary way of life must ultimately become ordinary. In other words, our radical calling to follow Christ
must become who we are in our daily life. We must see the “extraordinary” as our “ordinary” duty in life.

Reflect, today, upon this call to repentance. Use it as an opportunity to remind yourself of the importance of
daily studying and prayerfully pondering the public ministry of Jesus and all He taught. Recommit yourself to a
faithful reading of the Gospel so that it becomes an ordinary part of your daily life.

Let us pray: My precious Jesus, | thank You for all You have spoken and revealed to us through Your public
ministry. Strengthen me during this time of repentance and reflection to devote myself to the reading of Your
holy Word so that all You have taught us becomes an ordinary part of my daily life. Jesus, | trust in You. Amen.



